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  Zijn geheim verandert haar leven...


  


  Journaliste Rachel reist voor het schrijven van een artikel samen met haar zoontje, Charlie, af naar de bergen van Montana. Daar maakt ze kennis met Ash McKee, een knappe cowboy die zo uit een Hollywoodfilm gestapt lijkt. Ze is hier om zijn stiefvader te interviewen, en neemt haar intrek in een huisje op hun ranch. Net als ze voor zichzelf toegeeft dat ze zich wel héél erg aangetrokken voelt tot Ash, onthult hij dat hij iets voor haar verborgen heeft gehouden. Iets wat haar leven voorgoed verandert...


  Hoofdstuk 1


  

  

  

  Als ze deze missie tot een goed einde wist te brengen, kon ze een geweldig artikel schrijven, daar was Rachel Brant absoluut zeker van. Een artikel waar haar vader misschien eindelijk eens trots op zou zijn, een artikel dat net zo goed was als de artikelen die haar overleden moeder vroeger schreef.


  Bij een kruising remde ze af. Drie wegen leidden elk naar een andere uithoek van het platteland van Montana, al zagen ze er, bedekt door een dikke laag sneeuw, nu allemaal hetzelfde uit. Ze nam de weg in westelijke richting. Deze moest naar de Flying Bar T leiden, de ranch waar Tom McKee woonde. Ze had geen idee hoe de Vietnamveteraan die ze wilde interviewen er tegenwoordig uitzag. Alles wat ze van zijn uiterlijk wist, had ze van een onduidelijke en vergeelde krantenfoto uit de jaren zestig. Sinds 1970 zat hij in een rolstoel, na zijn beide benen en een arm verloren te hebben in wat de slag van Hells Field heette. Hij had een onderscheiding voor uitzonderlijke moed ontvangen, maar alle details over Hells Field waren door het leger en de regering in de doofpot gestopt.


  De dorpsbewoners die ze had gesproken, zeiden dat Tom zich zelden in het dorp vertoonde. Degene die de boodschappen deed, was Ash McKee, zijn zoon. Deze Ash, een weduwnaar van halverwege de dertig, leidde de ranch en bewaakte de privacy van iedereen die er woonde alsof zijn leven op het spel stond.


  Rachel haalde eens diep adem. ‘We zullen zien,’ mompelde ze, vastbesloten Tom te interviewen, of die Ash haar nu tegenwerkte of niet.


  Tien dagen geleden hadden Rachel en haar zevenjarige zoon Charlie hun intrek in het dorp genomen. De afgelopen jaren had ze zes veteranen van Hells Field geïnterviewd. Tom was de zevende en laatste. Wanneer dit interview klaar was, kon ze haar serie verkopen en publiceren.


  Iemand in het dorp had haar verteld dat er een vakantiehuisje bij Toms ranch stond, en ze wilde niets liever dan dat huren, al was het maar om aan het vreselijke motel waar ze nu logeerde te ontsnappen.


  Ze naderde de ranch. In een veld links van haar zag ze een heleboel koeien dicht tegen elkaar aan liggen, op een bed van stro dat hen enige bescherming tegen de vrieskou moest bieden. Rechts zocht een aantal langharige paarden beschutting tegen een houten schot.


  Opeens kwam er uit een klein landweggetje een kudde zwarte schapen vlak voor haar de weg op. De schapen werden begeleid door twee bordercollies en twee ruiters. De ene ruiter, een man, droeg een legerjas en cowboyhoed, de andere, een jonge vrouw, had een rode parka aan met een wollen muts in dezelfde kleur.


  Rachel remde af en bleef een tijdje achter de kudde rijden. Het ging zo langzaam dat ze uiteindelijk toeterde.


  De man draaide zich half in het zadel om en snauwde iets. De vrouw lachte. Opeens herkende Rachel haar. Het was Daisy, de tienerdochter van Ashford McKee, die sinds kort elke week een column over haar leven op de high school in de plaatselijke krant schreef. Rachel, die sinds vorige week een baan bij dezelfde krant had, vond haar een aardige meid, al had ze haar alleen nog maar vluchtig ontmoet. De man met de cowboyhoed moest haar vader zijn. Ash McKee.


  Rachel draaide haar raampje omlaag. ‘Mr. Mckee? Neem me niet kwalijk, mag ik er even langs?’


  Hij floot naar een van zijn honden.


  ‘Kan ik er langs?’ riep ze opnieuw.


  Kille donkere ogen keken haar aan. ‘Kun je niet wachten?’


  Ja, ze kon best wachten, als het haar vriendelijk gevraagd werd tenminste. ‘Ik ben op weg naar Tom McKee. Weet jij of hij nu thuis is?’


  De man hield zijn paard, een grote grijze hengst, in. ‘En wie mag jij dan wel zijn?’


  Ze rilde vanwege de onvriendelijkheid in zijn stem. ‘Rachel Brant. Ik wil graag met hem praten.’


  Het paard liep nu vlak naast haar auto. Ze wist dat haar auto kansloos zou zijn als het paard zijn krachtige, gespierde benen gebruikte om ertegen te schoppen. De benen van de bereider mochten er trouwens ook zijn.


  ‘Waarover?’ klonk het bars.


  ‘Dat is iets tussen mij en Tom McKee,’ antwoordde ze beslist.


  ‘Ben jij die journaliste?’


  Even was ze van haar stuk gebracht. ‘Hoe… hoe weet je dat?’


  ‘Het hele dorp weet dat de Rocky Times een nieuwe journaliste in dienst heeft genomen.’ Hij gaf zijn honden aanwijzingen om de schapen in een omheinde wei te drijven. Toen richtte hij zich weer tot haar. ‘Je kunt hier voor het huis keren. Ga maar meteen terug want je bent hier niet welkom.’


  ‘Dat is aan Tom om te bepalen.’


  ‘Tom denkt daar niet anders over dan ik.’ Hij liet het paard, dat onrustig werd, halt houden.


  Rachel zette haar auto aan de kant van het erf en stapte uit. Ze blies in haar handen om ze wat warmer te krijgen. ‘In dat geval wil ik het toch echt van hem zelf horen.’


  ‘Tom houdt niet van verslaggevers.’


  Nee, jíj houdt niet van verslaggevers, zei ze bij zichzelf. Dat had ze in het dorp gehoord, en ze kon het hem niet eens kwalijk nemen. Zijn vrouw was vijf jaar geleden dood gereden door een journalist die een artikel over de gekkekoeienziekte wilde schrijven. Hij had veel te hard gereden en een bocht afgesneden. Ash’ vrouw, die van de andere kant was komen aanrijden, was op slag dood geweest. De reporter was nooit vervolgd, hoewel zijn rijbewijs wegens roekeloos rijden tijdelijk in beslag was genomen.


  Ash McKee torende nu vervaarlijk boven haar uit.


  ‘Luister,’ zei ze. ‘Ik ben op zoek naar tijdelijke woonruimte, tot ik iets in het dorp zelf heb gevonden. Ik heb gehoord dat er een vakantiehuisje bij Toms ranch staat. Dat wil ik graag huren, desnoods tegen het zomertarief.’ Ze wilde Charlie geen dag langer dan nodig was in het vunzige Dream On Motel laten zitten.


  Ash nam de teugels in één hand en boog zich voorover. ‘Het vakantiehuis is dicht,’ zie hij luid en duidelijk. ‘Gesloten.’


  Ze hield stand, hoewel het imposante paard onrustig met zijn hoeven schraapte. ‘Ik wil er echt goed voor betalen.’


  Ash keek of alle schapen veilig binnen waren. ‘Doe geen moeite,’ zei hij toen.


  Daisy sloot inmiddels het hek achter het laatste schaap en steeg van haar bruine merrie af. Voorzichtig, buiten het blikveld van haar vader, stak ze een hand op en zwaaide even naar Rachel.


  

  Ash leidde Northwind, zijn Andalusische hengst, naar de stal. Ze had wel lef, die vrouw. De laatste keer dat een journalist het erf van de ranch had betreden, was vijf jaar geleden. De man wilde alles over de gekkekoeienziekte weten. Even later had hij Susie doodgereden.


  Deze vrouw was echter niet op zoek naar een verhaal, ze wilde alleen een dak boven haar hoofd. Of was dat een smoes? Het was hem opgevallen dat ze prachtige blauwe ogen had, als van een Siamese kat. Kranten stuurden vaak mooie vrouwen, omdat mannen zich daardoor gemakkelijker lieten vermurwen informatie los te laten. Hij weigerde daar in te trappen.


  Lenig sprong hij uit het zadel. Hij leidde het paard naar binnen en zadelde het af. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht liep hij naar de zadelkamer. Dat kon hij nou net gebruiken, een journaliste op zijn ranch. Journalisten hadden macht, meer macht dan het dorpsgeroddel in ieder geval, al was het alleen maar omdat hun woorden zwart-wit gedrukt op papier stonden. Mensen namen het geschreven woord serieuzer dan het dagelijkse roddelpraatje bij de bakker of slager.


  De ranch was zijn leven, hoewel hij het papierwerk, de rekeningen, de bestellingen en de e-mails aan Tom en Daisy moest overlaten.


  Al jaren had hij een hekel aan de plaatselijke krant. Dat was begonnen op zijn zestiende, toen de Rocky Times lucht had gekregen van een onderzoek door de dierenbescherming. De dierenbescherming had zich afgevraagd of Tom, met zijn zware handicaps, wel goed voor zijn vee kon zorgen. De plaatselijke krant had zich direct op het onderzoek gestort en daarmee de schaamte die Tom voelde aangewakkerd. Natuurlijk was de dierenbescherming tot de conclusie gekomen dat het vee zich geen betere verzorging kon wensen, maar alleen het feit al dat dat in twijfel was getrokken en groot in de krant had gestaan, was voor Tom en Ash een blamage.


  Daarna was Susie gestorven.


  Ash kreeg een brok in zijn keel. Hij kon de gedachte dat een verslaggeefster van de Rocky Times in het door Susie ontworpen en ingerichte vakantiehuisje zou verblijven niet aan. Hij wilde het niet hebben. Nooit van zijn leven.


  ‘Pap?’


  Hij draaide zich naar zijn vijftienjarige dochter, die in de deuropening stond om. ‘Hoi, Daisy. Heeft Areo vers stro nodig?’


  ‘Nee, ik heb zijn box vanmorgen al verschoond.’ Ze vouwde een paardendeken op en legde die netjes op een plank. ‘Wat wilde… die vrouw?’


  ‘Niets bijzonders.’


  ‘Je was niet erg gastvrij.’


  ‘Ze werkt voor de Rocky Times.’ Die uitleg moest voldoende zijn. ‘Je weet hoe ik over die krant denk.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze, plotseling timide.


  Hij keek haar onderzoekend aan. Miste ze haar moeder nu opeens? Ja, natuurlijk miste ze haar moeder. Haar knuffels, haar stem, haar lach. Hij miste al die dingen zelf ook. ‘Ik hou die journaliste wel op een afstand, Daiz, wees maar niet bang.’


  ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Waar gaat het dan wel om?’ vroeg hij verbaasd, maar zijn dochter was al weg en antwoordde niet meer. Hij haalde zijn schouders op. Vond ze het soms vervelend dat hij die journaliste van hun erf had gestuurd? Was dat het? Schaamde ze zich voor zijn gedrag? Tieners deden dat soms, wist hij.


  Hij borstelde Northwind en liep toen naar de stal van Areo, waar zijn dochter de hoeven aan het uitkrabben was. De honden, Jinx en Pedro, volgden hem op de voet. ‘Ben je klaar, Daisy? Zullen we eens kijken wat opa voor de lunch heeft gemaakt?’


  Ze verlieten de warme stal en liepen naar het huis dat Toms grootvader, een Ierse immigrant, in 1912 had laten bouwen.


  ‘Fijn dat je me geholpen hebt,’ zei hij. ‘Zonder jou hulp was het me niet gelukt die kudde te verplaatsen.’


  ‘Natuurlijk wel. Als ik er niet was geweest had Ethan je wel geholpen.’ Ethan was hun voorman, een goede, hardwerkende kracht die evenveel van de ranch wist als Ash.


  ‘Wat kwam die verslaggeefster doen?’


  Het verbaasde hem dat zijn dochter het onderwerp weer ter sprake bracht. ‘Ze wilde opa vragen of ze het vakantiehuisje kon huren.’


  ‘Dat kon ze beter aan jou vragen. Wil je het niet verhuren?’


  ‘Nee.’


  ‘We zouden het geld goed kunnen gebruiken.’


  Hij streelde zijn dochters rug. ‘Zo slecht gaat het nu ook weer niet, Daiz. We komen wel rond zonder een verslaggeefster op de ranch.’ En hij redde het ook wel zonder vrouwelijk gezelschap. Vreemd dat die Rachel, die hij helemaal niet mocht, hem aan dingen liet denken waar hij in geen jaren aan had gedacht. Ze was knap, dat kon hij niet ontkennen, en uitermate vrouwelijk. Snel verdrong hij die gedachte. ‘Heb je veel huiswerk?’


  ‘Alleen een essay voor maatschappijleer en een tekstverklaring voor Engels.’


  Daar kon hij haar niet bij helpen. Elke keer deed dat weer zeer.


  ‘Voor dat essay heb ik opa’s hulp nodig. We doen een project, en daarvoor moet ik hem wat vragen stellen.’


  ‘Wat voor project.’


  ‘Over oorlog.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘We moeten doen alsof we journalisten zijn en iemand over het thema oorlog interviewen. Ik heb gezegd dat ik een Vietnamveteraan interview.’


  Ash snoof. Zo’n rollenspel, waarbij kinderen moesten doen alsof ze een bepaald beroep uitoefenden, was nou weer typisch iets voor het moderne onderwijs. Was hij net die journaliste kwijtgeraakt, begon zijn dochter over hetzelfde. ‘Opa wil daar niet over praten, dat weet je,’ zei hij terwijl hij de achterdeur opendeed.


  ‘Misschien wordt het tijd dat hij dat wel eens doet.’


  ‘Als opa het niet wil, heeft hij daar vast en zeker zijn redenen voor. Die moet je respecteren, Daiz.’


  ‘Pap, het is zesendertig jaar geleden!’ Ze schopte haar laarzen uit, waarna ze met grote stappen in de richting van haar kamer verdween.


  Ash keek haar na. Dit was niet de eerste keer dat ze haar opa vragen over zijn verleden wilde stellen. Ze hadden deze discussie minstens twee keer per jaar, vanaf het moment waarop ze in de pubertijd was gekomen. Ze wilde ook van alles over haar moeder weten. Hij zuchtte. Onder geen beding was hij van plan over Susie en haar dood te praten. Hij was veel te bang dat de waarheid hem zou ontglippen, namelijk dat Susie zelf evenveel schuld aan het ongeluk had gehad als die journalist.


  Misschien zou hij er ooit met Daisy over kunnen praten, maar niet voor ze volwassen was. Midden in de pubertijd was ze veel te instabiel. En wat Tom betreft, de oude man moest zelf uitmaken waar hij over wilde praten en waarover niet.


  ‘Ha pa,’ begroette hij zijn stiefvader, die net in zijn rolstoel de keukentafel had gedekt. Op het werkblad van het aanrecht lagen de ingrediënten voor de lunch al klaar: boter, kaas, tomaten en ham. Dat betekende, zo wist hij, dat ze vandaag gegrilde broodjes aten.


  ‘Wat is er met Daisy aan de hand? Meestal komt ze me gelijk even gedaan zeggen.’


  ‘Ik geloof dat ze door een paar dingen wat van streek is.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Er was hier net iemand van de Rocky Times die het vakantiehuisje wilde huren. Daisy vindt dat ik dat had moeten doen.’


  ‘En jij vond van niet? Heb je hem weggestuurd?’


  ‘Haar, het was een vrouw. En ja, ik heb haar weggestuurd. Wij zijn hier niet om journalisten een plezier te doen, maar Daisy vindt dat we het geld nodig hebben.’


  ‘Ken ik haar? Hoe heette ze?’


  ‘Rachel Brant.’


  De oude man viel even stil. ‘Brant, zeg je?’ vroeg hij toen. ‘Misschien zouden we er toch goed aan doen haar geld aan te nemen.’


  Ash rechtte zijn rug. ‘Ben je gek geworden?’


  Tom haalde zijn schouders op. ‘Het huisje staat nu al jaren leeg. Als we het nooit meer verhuren, kunnen we het net zo goed afbreken. Het wordt tijd er iets nuttigs mee te doen. Bovendien moeten we allemaal extra mensen in dienst nemen nu het kalven begint. Dat betekent niet alleen dat we extra loon moeten uitbetalen, maar ook dat Inez veel meer geld aan boodschappen zal uitgeven, want al die dagloners moeten wel eten.’ Inez verzorgde Tom en deed daarnaast het huishouden.


  ‘We redden het elk jaar,’ zei Ash. Hij was niet van plan die journaliste onderdak te bieden. Het idee haar voortdurend te zien en te horen, stuitte hem tegen de borst. Het zou hem niets verbazen als Hanson junior, de hoofdredacteur van de krant, haar expres naar de ranch had gestuurd om in hun verleden te graven. Hij en Hanson waren als water en vuur. Twee dagen na de dood van Susie was Ash verhaal gaan halen op de redactie.


  En wat had hem dat opgeleverd?


  Drie dagen cel, omdat hij zich niet had kunnen beheersen en zijn woede op Marty Philips, de journalist die Susie had doodgereden, niet op Marty zelf maar op de hoofdredacteur had afgereageerd.


  Tom smeerde de boterhammen en begon de tomaten te snijden. ‘Je zei net dat Daisy door een paar dingen van streek was. Die journaliste is daar dus een van. Wat is het andere?’


  ‘Een project voor maatschappijleer. Ze wil je interviewen over Vietnam, waarop ik zei dat me dat geen goed idee leek.’


  ‘Kan ze die informatie niet uit een schoolboek halen?’


  ‘Natuurlijk kan ze dat, maar ze wordt verondersteld iemand te interviewen.’


  ‘Nou, deze veteraan zegt niets,’ zei Tom vastbesloten. ‘Ze weet dat ik daar net zomin over praat als jij over Susie.’


  Ash vond de vergelijking tussen Vietnam en Susies dood totaal mank gaan, maar hij kon het Tom niet kwalijk nemen, aangezien hij nooit iets over zijn verlies zei. Tom wist niet hoe groot zijn verdriet was, Tom wist niet dat hij had zitten huilen op de plek waar haar as was verstrooid, en dat hij met zijn vuisten op de droge aarde had gebeukt omdat Susie toch beter had moeten weten dan met alcohol in haar bloed te gaan rijden.


  Vier dagen na Susies dood had Ash van de lijkschouwer te horen gekregen dat zijn vrouw had gedronken. Om drie uur ’s middags. Ze had ook haar gordel niet om gedaan, waardoor haar hoofd tegen de vooruit was geknald en was verbrijzeld. Ash had dit nooit tegen iemand gezegd. Niet tegen Tom en al helemaal niet tegen Daisy. Het was zijn geheim. Zijn verdriet en zijn pijn. ‘Ik zal Daisy even voor de lunch roepen,’ zei hij.


  

  Rachel zat achter haar computer in het kleine, veel te volle redactielokaal en zuchtte diep. De vorige dag had ze het helemaal verkeerd aangepakt door naar de Flying Bar T te rijden en te proberen langs Ash en zijn strijdros te komen. Ze was nog steeds onder de indruk van de kracht van dat paard. En die van de berijder niet te vergeten. Enkel met zijn dijen had hij het paard volledig onder controle gehad.


  Ze liep naar het raam om de luxaflex omhoog te trekken en zo wat meer daglicht binnen te laten. Buiten lag sneeuw, en de grijze lucht voorspelde dat er op deze laatste dag van januari nog veel meer zou vallen.


  Op dat moment stapte aan de overkant Ash McKee uit zijn auto en keek haar recht aan.


  Abrupt hield ze haar adem in. Beelden van Ash op zijn machtige hengst, zoals hij diep in het zadel had gezeten, drongen zich aan haar op. Het volgende ogenblik was hij verdwenen, een winkel met de naam Toole’s in gelopen.


  Ash, hier in het dorp. Nu. Dat betekende dat Tom op dit moment alleen op de ranch was. Vliegensvlug liep ze naar haar bureau en greep de telefoon. Bij Darby’s Coffeeshop en bij Old Joe’s, de plaatselijke bakker, had ze gehoord dat Ash iemand was om rekening mee te houden. De vorige dag had ze geprobeerd hem te trotseren, en dat was niet gelukt. Vandaag zou ze zich niet door hem laten weerhouden. Ze moest en zou dat verhaal hebben, maar eerst zou ze Tom alleen over het vakantiehuisje bellen. Later zou ze wel zien hoe ze dat interview van hem gedaan kreeg.


  Met trillende vingers toetste ze het nummer van de ranch in. De telefoon ging vijf, zes keer over.


  Bij de achtste keer nam hij op. ‘Hallo?’


  ‘Mr. Mckee?’


  ‘Ja?’


  ‘U spreekt met Rachel Brant. Ik wilde gisteren naar u toe komen, maar uw vee versperde me de weg.’


  ‘Bent u die verslaggeefster?’


  ‘Eh… ja. Ik werk voor de Rocky Times.’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het stil.


  ‘Als het nu uitkomt, zou ik graag even met u praten.’


  ‘U wilt het vakantiehuisje huren.’


  Ash had hem blijkbaar alles verteld.


  ‘Als dat mogelijk is, heel graag, ja.’


  ‘Ik bemoei me niet met dat huisje. U moet niet mij, maar Ash zien te overtuigen.’


  ‘Ik dacht dat de ranch van u was?’


  ‘Dat klopt, maar het huisje is zijn onderneming.’


  ‘Ik zou ook graag met u over iets anders willen praten.’


  ‘Een verhaal voor de krant?’


  ‘Ja.’ Ze wilde net over haar serie artikelen vertellen, toen ze hoorde dat hij had opgehangen. Zomaar, midden in hun gesprek. Verdorie, wat moest ze nu doen? Het opnieuw proberen? Snel naar de ranch tijden zolang Ash nog in het dorp was? Nee, dat laatste wilde ze niet riskeren. Hij kon haar wel verpletteren onder de hoeven van dat paard. Ze had dat artikel niet moeten noemen. Ze had het alleen over het vakantiehuisje moeten hebben en had pas later, wanneer ze tegenover hem zat, het interview ter sprake moeten brengen.


  Ze had het verknald. Twee weken was ze nu al in dit dorp. Twee weken lang had ze de dorpsbevolking uitgehoord over de bewoners van de ranch. Ze had haar zoontje op een vreemde school tussen vreemde kinderen gezet. Ze had haar intrek in een afschuwelijk motel genomen. En waarvoor? Om een bekend en gevierd journaliste te worden? Of om haar vader eindelijk eens tevreden te stellen?


  Dat laatste was een bijna onmogelijke opgave. Bill Brant hield alleen van zijn overleden vrouw, niet van zijn dochter. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn als haar moeder nog had geleefd. Maar dat was nu eenmaal niet zo: haar moeder was vierentwintig jaar geleden aan kanker overleden, op haar dochters achtste verjaardag. Op die dag was Rachel niet alleen voorgoed haar moeder kwijtgeraakt, maar had haar vader haar daar ook nog eens de schuld van gegeven. Dat sloeg nergens op, dat wist ze toen en dat wist ze nu, maar het had haar jeugd wel erg moeilijk gemaakt. Zelfs nu worstelde ze er nog mee.


  Haar hele leven had ze geprobeerd iets te doen wat de goedkeuring van haar vader kon wegdragen. Ze wilde zo verschrikkelijk graag dat hij een keertje trots op haar was. Dus toen hij had voorgesteld dat ze een serie artikelen over Hells Field zou schrijven, had ze geen moment geaarzeld en was aan de slag gegaan. Misschien was dat het. Misschien zouden de door haar opgetekende verhalen van veteranen hem eindelijk eens laten zien wat ze kon.


  Ze ging het nu niet opgeven. Niet nu ze al zo ver was gekomen en nog slechts één interview hoefde af te nemen. Ze was in zeven verschillende staten geweest om zeven veteranen te interviewen, en het was niet leuk geweest. Overal had ze tijdelijke woonruimte moeten zoeken en een oninteressant baantje bij de plaatselijke krant moeten aannemen. Charlie had steeds naar een andere school gemoeten. Na al die opofferingen moest ze het project tot een goed einde brengen.


  ‘Jij geeft het ook nooit op, hè?’


  Geschrokken draaide ze zich om. Ash Mckee torende hoog boven haar bureau uit.


  ‘Mijn vader belde me net op mijn mobiel,’ verklaarde hij zijn aanwezigheid.


  Ze stond op. Zelf was ze gelukkig ook niet klein. ‘Zoals ik je gisteren al heb gezegd, dit is een zaak tussen je vader en mij.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Een zaak? De enige zaak die hier speelt, is dat je mijn familie stalkt.’ Zijn donkerbruine ogen keken haar strak aan. ‘Wat wil je van hem?’


  ‘Ik wil vragen of ik het huisje kan huren.’


  Hij liet zich niet afschepen. ‘En verder?’


  ‘Ik schrijf een serie artikelen over voormalig militairen die de slag bij Hells Field hebben meegemaakt. Er zijn nog zeven overlevenden. De andere zes heb ik inmiddels gesproken.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik zou graag met je vader willen praten. Alsjeblieft.’


  ‘Waarom? Het is ruim dertig jaar na dato, er zijn in de tussentijd genoeg andere oorlogen gevoerd.’


  ‘Ik wil over deze slag schrijven. De hele Vietnamoorlog is al controversieel genoeg, maar de regering heeft alle details over deze specifieke strijd in de doofpot gestopt.’


  ‘Laat mijn vader met rust.’


  ‘Dat kan ik pas als hij dat persoonlijk tegen mij zegt.’ Ze liet zich niet intimideren door Ash, die haar werkplek binnenviel en haar probeerde te overrompelen met zijn lengte, barse stem en kille blik.


  ‘Ik wil niet dat je zout in oude wonden komt strooien,’ zei hij. ‘Schrijf liever iets in het plaatselijke sufferdje.’


  Dat hij haar nu nog beledigde ook, was het toppunt. Ze mocht dan voor de plaatselijke krant werken, maar ze had heel wat meer in haar mars. Wie dacht hij wel dat hij was. Ze rechtte haar rug. ‘Ik ben er niet van gediend dat je zo neerbuigend doet. Ik ben een goede journalist. Als je wilt, kun je de andere zes interviews lezen.’


  ‘Tom wil jou net zomin op de ranch hebben als ik.’


  ‘Ach, nu begrijp ik het,’ zei ze smalend. ‘Je bent zo iemand die bij voorbaat al de pest aan journalisten heeft.’ Hem geen blik waardig meer keurend, draaide ze zich om naar haar bureau en begon wat papieren te rangschikken. Zo, dat zette hem
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